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JIOBATEIbCKYIO 3a7ady JUISl PyCCKOTO sI3bIKa, IJIe OTCYTCTBYIOT JJOCTYIIHBIE KOPITyca ¢ Pa3METKOil 110 pe3yiabrary
yOexKIeHHUS, UTO AeNaeT MpsMoe 00ydeHHe MozieNeil HeBO3MOKHEIM. [10CKOIbKY IIepCya3sHBHOCTD PEIIPE3EHTUPO-
BaHa B Pa3HBIX A3bIKAX IO-Pa3HOMY U YACTHYHO HCKaKAETCs IPH MAIIHHHOM IIepeBojie, TpeOyeTcsl OLeHKa mepe-
HOCHMOCTH KaK MOJeJIel, TaK U JINHIBUCTUYSCKHX HHIUKATOpPoB. B pabore nccienyeTcs npuMeHeHNEe MOJeIIeH,
00y4YeHHBIX Ha aHIIOS3BIYHOM Kopiryce r/ChangeMyView, k ero MallMHHEIM II€PeBOJAM Ha pyccKuil s3bIK. Llems
HCCIIC0BaHHs — ONPENCINTh, KaKue THIIBI MOJEIEH COXPaHsSIOT CIOCOOHOCTh Pa3iuyaTh MepCya3suBHbIC H He-
Nepcya3uBHbIE TEKCTHI IIPU HEePeXojie OT OPHIHHANA K EePeBOLY M KaKhe IIOBEPXHOCTHBIC IPU3HAKH OCTAIOTCS
ycTOHUNBEIME K HepeBony. CpaBHuBaIoTcs Tpu noaxona: CatBoost Ha IHHIBUCTHYECKHX MPU3HAKaX, TpaHCHOP-
mep mBERT u rubpuanas monens, 00beMHAIONIAS IPU3HAKA U KOHTEKCTHbIE TpecTasiaeHus. Xors CatBoost
[I0Ka3bIBAET HEBBICOKYIO TOYHOCTh pa3iIHUYCHUs Iepcya3suBHBIX/HenepcyasuBHbIX TekcToB (0,572 Ha EN, 0,567
Ha RU), 4TO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO AAHHBIH HAOOP MOBEPXHOCTHBIX MPU3HAKOB €100 YIaBIMBAaeT KIIO-
YeBbIE MEXaHU3MBl YOEKIEHHs, MOJEIb HE CTAHOBHUTCS XyXKe IIPH HEepeBOe M KauecTBO IIEpeHOoca He MajaeT.
MynerunuarsaibHas Mozens mMBERT coxpansier 3HaYMTENbHYIO YacTh NpeJCcKa3aTelIbHOW CHIIBI JlaXke B ycC-
noBusix translationese, qocruras nokaszarens touHoctu 0,662 Ha aHmmiickoM kopryce u 0,615 npu nepenoce
6e3 n1ooOyuenus. [mOpugHas Moaeb JEMOHCTPUPYET IPOMEKYTOUHBIE Pe3yiabTarhl. [1oyuyeHHbIe pe3ysbTaThl
[IOKA3BIBAOT, YTO MEPCYya3sUBHOCTh YaCTUYHO HEPEHOCHMA: TpaHC(HOpMepsl 00eCednBaloT 0ojIee BEICOKYIO Iie-
PEHOCHMOCTh IEPCYa3sHBHOCTH, MOCKOIBbKY OIMHMPAIOTCSA Ha TIyOMHHBIC CMBICIOBBIC CBSI3H M PACIpeeiIeHHbIC
MIPEe/ICTaBICHUs], KOTOpbIE B MEHbILICH CTEINEHH MCKAaXKAIOTCs MAIIMHHBIM IepeBoioM. KioueBble HHAMKATOPEL,
CBsI3aHHBIE ¢ a0CTPAaKTHOCTHIO, caMopedepeHnuell, HO3UTUBHEIMYI MOLMSMH, JOBEPHEM U CTPYKTYypHOH opra-
HHU3alUel TeKCcTa, COXPaHAIOTCS TIPH IePexoe OT aHNIHHCKOTO OpPUTHHANIA K PyCCKOMY IIepPEBOAY; TyBCTBUTEIb-
HBIMH K translationese oka3pIBaeTCs sl SMOLHOHAIBHO-IIPArMaTHYCCKUX IPU3HAKOB.
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Cross-lingual transfer of persuasion detection models is an important research problem for the Russian language,
where no annotated corpora with persuasion outcome labels are available, making direct model training impossible.
Since persuasiveness is represented differently across languages and is partially distorted by machine translation,
an assessment of the transferability of both models and linguistic indicators is required. This study examines the
application of models trained on the English r/ChangeMyView corpus to its machine-translated Russian version.
The aim of the study is to determine which types of models retain the ability to distinguish between persuasive
and non-persuasive texts when transitioning from the original to the translation, and which surface-level features
remain robust to translation. Three approaches are compared: CatBoost trained on linguistic features, the mBERT
transformer, and a hybrid model combining features with contextual representations. CatBoost shows low accuracy
(0.572 on EN, 0.567 on RU), indicating limited transferability of surface-level features. mBERT reaches 0.662 on
English and 0.615 on Russian without fine-tuning, reflecting its ability to model deep contextual dependencies. The
hybrid model yields intermediate results. Although CatBoost shows modest accuracy in distinguishing persuasive
from non-persuasive texts (0.572 on EN, 0.567 on RU), indicating that this set of surface-level features weakly
captures the key mechanisms of persuasion, the model does not deteriorate upon translation and the transfer
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quality does not decline. The multilingual mBERT model retains a substantial portion of its predictive power even
under translationese conditions, achieving an accuracy of 0.662 on the English corpus and 0.615 in a zero-shot
transfer setting. The hybrid model demonstrates intermediate results. The findings indicate that persuasiveness is
partially transferable: transformers provide higher transferability of persuasiveness, as they rely on deep semantic
connections and distributed representations that are less susceptible to distortion by machine translation. Key
indicators associated with abstractness, self-reference, positive emotions, trust, and textual structural organization
are preserved in the transition from the English original to the Russian translation, while a number of emotional-

pragmatic features prove sensitive to translationese.

Keywords: persuasion, automatic detection, machine learning methods, deep neural network architecture, cross-
lingual transfer, machine translation, translationese, linguistic features

BBeaenue

Hactosimee wuccnenoBaHue TOCBSIICHO
ABTOMAaTH4YECKOMY BBISBICHUIO WHAMKATOPOB
yOeXJIeHUs] B OHJIAWH-IIMCKYCCHUAX U aHAIIN3Y
WX YCTOMYUBOCTH TIPH KPOCC-SI3BIKOBOM TIEpe-
HOCE. AKTyallbHOCTH PaOOTHI OMpEeAemseTCs
pacTymel moTpeOHOCThIO B aBTOMATHYECKON
OIIEHKE KayecTBa apryMeHTaIuu B 00pa3oBa-
TENIbHBIX, MEIHAaaHATUTHYECKHUX W Mojepa-
LIMOHHBIX CUCTEMaX, Pa3BUTHEM JHUAIOTOBBIX
MoJIeNield, KOTOpBIM TpeOyeTcs YYHUTHIBATH
MEXaHU3MbI YOeXIEeHUS TpU TEeHepaluu ap-
TYMEHTOB, a TaK)Xe HEJOCTATOYHON H3y4eH-
HOCTBIO MEXBSI3bIKOBBIX aCIEKTOB Iepcya-
3uBHOCTH. [lox Kpocc-A3BIKOBBIM TEPEHOCOM
(cross-lingual transfer) mnonumaercsi npumeHe-
HUE MojieJiei, OOy4eHHBIX Ha aHTIIOS3BIYHBIX
TAHHBIX, K PYCCKOSI3BIYHBIM TEKCTaM — CTpa-
Terus, HeoOXoaumasi B yCIOBHSIX OTCYTCTBUS
pa3MeueHHBIX KOPITyCOB IS IIEJIEBOTO A3BIKA.

[lepcya3suBHOCTh Kak KOMMYHHUKaTHBHOE
SIBIIGHUE TPATUIIMOHHO OIMCHIBAETCS B PAMKax
TEOPUHU apTyMEHTAINH M TIePCya3uBHON KOM-
myHukannu [1;2,¢.273; 3, ¢.207-209]. B atux
paboTax moguepKUBaeTCS MHOTOCIOWHAS TIPH-
pona yOeskaeHus], BKIIIOYAIOIIast CTPYKTYPHYIO
OpPraHM3aLMI0 apryMEHTa, IparMaTudecKkue,
AOMOIIMOHAIILHBIE U AMUCTEMUYECKUE KOMIIO-
HeHTwl [4, c¢. 15-16; 5, ¢. 67, 32-33]. D10
CTaBUT MPUHINIHAIBHBIA BOMPOC: Kaknue Me-
XaHU3MBI YOEXKICHUS SIBIAIOTCS yYHHUBEPCAIb-
HBIMH, a Kakhe — JIMHTBOCHEIH()UICCKUMU?
g aBTOMaTM3anMM AETEKUHU Iepcya3nB-
HOCTH PEJICBAaHTHBI JIBA M3MEPEHUS: SIHUCTE-
Mudeckoe (YBEpeHHOCTh, COMHEHHE, OIeHKa
JIOCTOBEPHOCTH) H a(PEKTUBHO-OIIEHOUHOE
(9KCTIPECCHBHOCTH, 3MOIMOHAIBHOE BO3JEH-
CTBHE), TAe (EHOMEHBl MOJAIBHOCTH, 3MO-
LMOHAJILHOCTH M OLIEHOYHOCTH MEPEBOIATCS
B TIOBEPXHOCTHBIE Tpu3HaKku. MccremoBaHus
MTOKa3bIBAIOT, YTO YCIENIHOCTh YOeXKISHUS
ompenesnseTcs KOMIUIEKCHBIMH — XapaKTepH-
CTHKaMH TEKCTa — JUIMHOW, aHATMTHYHOCTHIO,
CUHTAKCUYECKOM CJI0KHOCTHIO, CHHXECHHOU
HappaTHBHOCTBIO [6], 4TO cmemaer (oKyc
OT OTJIENIbHBIX UH/IUKATOPOB K MPU3HAKAM, OT-
PpaKarOIINM OpPTaHU3AIUI0 apTYMEHTA.

B ormnmmume ot 3ama4 aBTOMAaTH4IECKOTO M3-
BJICUCHUS apryMeHTanuu (argument mining)
[7], B meTekuuu nepcya3uBHOCTH IIEHTpallb-

HOW SIBIISIETCSI pa3MeTKa 10 pe3yibraTy yoex-
nenus (outcome labeling) — ¢ukcamus dakra
M3MEHEHMs TMOo3uIuK ajpecara. KirroueBbIM
pecypcoM sl TAKMX MCCIICAOBAHUN CTall KOp-
myc 1r/ChangeMyView (CMV) [8], toe ycnemr-
HOCTh apTyMEHTa OIPEEIISETCs IPHUCBOCHUEM
JIeNBTHI (A) aBTOPOM UCXOAHOTO TIocTa [9]. D10
MO3BOJISIET CTPOUTH MaclITa0HbIe HAOOPHI AaH-
HBIX U aHAJM3UPOBATh YOEXKIaroIee MmoBese-
HUE B YCIIOBHSX «JOOPOCOBECTHON» IHCKYC-
cuu. B KOMIBIOTEPHON JTMHIBUCTUKE Ha 0a3e
CMV chopmupoBainch JjBa HalpaBlICHUS.
[Tpu3HaKoBBIE MOJIETHN OMHPAIOTCS Ha WHTEp-
MIPEeTUPYyeMble XapaKTEPUCTUKU — CTPYKTYyp-
HO-CUHTAKCHUECKHE METPUKH, JIEKCHYSCKOE
pasHooOpasue, caMope(epeHLnIo, XeIKH,
MOJAbHOCTh, AMOIIMOHAJBHBIE KaTETOPUHU
[6] — 1 TO3BOJSAIOT OLIEHMBATh BKJIaJ KaXK[0-
ro MpU3HAaKa uepe3 aHanu3 BaxxHoctu (feature
importance). Tpancdopmepnbie Moaenu obe-
CIIEYMBAIOT OoJiee BHICOKOE KaueCTBO KIIACCH-
¢ukaruy Orarogapsi KOHTEKCTHBIM AMOeITUH-
ram [10], ynaBauBarouum 3aBUCUMOCTH, HEAO-
CTYIHBIC (PUKCUPOBAHHBIM IPU3HAKAM, OJJHAKO
WX WHTeprpeTanus 3arpynaeHa. CoBpeMeHHOe
COCTOSIHHE METO/IOB 0000111eH0 B 0030pe [11].

Jlis  pycckoro si3plka CHUTyalus Cyllie-
CTBCHHO WHAs: JOCTYIHBIC PEeCypChbl OrpaHu-
YeHBbl MO0 00BEMY M OTHOCSTCS TPEHMYIIe-
CTBEHHO K JIPyI'HM >KaHpaM — 3cce, HOBOCT-
HBIM TEKCTaM, MapjamMeHTCKuM jaebaram. Vc-
CJIeIOBATENIbCKasl TOBECTKA YacTo CMeIleHa
B CTOPOHY KJIACCH(HUKAIINN TEXHUK YyOeKIme-
HUS W TIPOTIaraH/ibl, 0COOEHHO B paMKaX MHO-
TOsI3BIYHBIX copeBHOBaHUM [12—14]. IIpu sTom
BaXXHO pa3inyaTh HIACHTU(UKALUIO TCXHUKU
yOexmeHuss W outcome-AeTEeKUHIO: TepBas
(uKcupyer npuem, Bropasi — pe3ylbTaT u3Me-
HeHMsl no3uuuu anapecara. CylecTBYIONIUE
PYCCKOSI3BbIYHBIC HAOOPHI JAHHBIX, HAIPUMEP
PersEssays Russian, moq4epKuBaroT HEXBAaTKy
MacIITa0HBIX KOPITYCOB U pa3iuyus B dPQex-
TUBHOCTH TPAJUIMOHHBIX M IITYOOKHX MOJIe-
neil mpu orpaHuYeHHbIX 1aHHBIX [15]. Kopmy-
ca ¢ outcome-pa3MeTKON JJIsl PyCCKOTO SI3bIKa
OTCYTCTBYIOT, YTO JeJlaeT HEOOXOIUMOM CTpa-
teruro «translate-then-learn» — mepenoc pas-
METKM uepe3 MallMHHbINA nepesoa. Ilokaszano,
YTO KPOCC-SI3BIKOBOM TIEPEHOC MOJCIICH YOeK-
JTAIONIEH KOMMYHHUKAITUU BO3MOXEH, HO TpeOy-
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€T y4eTa apXUTEKTYPHBIX pa3IM4uil Mojenei
1 0coOCHHOCTEH 11e51eBoro s3p1ka [16; 17].

OpHaKoO MaNIMHHBIA MEPEeBO MOPOXKIAET
camocrosTenpHyto npodiemy [18]. Translatio-
nese — CUCTeMaTHIeCcKue apTe(akThl IepeBoIa
(TIOBBIIIIEHHAST AKCIUTUITUTHOCTD, CHIDKEHHOE
JICKCHUYECKOE pa3HooOpasue, YMPOIICHHBII
CUHTAKCHC, KallbKUPOBaHUE KOHCTPYKIIUH)
[19] — co3nmaroT puck cMEUIeHUs PU  KJIacCH-
(bmKkarum, TOCKOJIBKY 3HAYMMOCTh TIPU3HAKOB
MOJKET CYIIECTBEHHO U3MEHSATHCS TP TIEPEX0-
ne mexay si3pikamu [20; 21]. PaboTs B o6mactu
KpPOCC-SI3bIKOBOTO M3BJICUCHUSI apTyMEHTAIIUU
MOATBEPKAAIOT, YTO MEPEHOC APTyMEHTATUB-
HBIX CTPYKTYP BO3MOXKEH, HO COTIPOBOXKIAETCS
MajieHneM KayecTBa W W3MEHEHHEeM 3HauYHuMO-
CTH TIpU3HAKOB [22; 23]. ®UKCUPYIOTCS U pas3-
TUYHs B YOKICHUHN B PYCCKOM M aHTJIHICKOM
SI3bIKAX Ha COMOCTAaBUMBIX miaropmax [24].

B 3tux ycioBusix 0coOyro poiib Urpaet co-
ITOCTaBUTENHHBIN aHAN3 yCTOWYUBOCTHA — CO-
XpaHeHUs IPeJICKa3aTeIbHON CHIIBI IIPH ITEPEX0-
Iie Mex 1y si3bikami (feature stability) u yausep-
CaJIbHOCTH — CIIOCOOHOCTH MPU3HAKA CITY>KUTh
WHIUKATOPOM TEPCYa3UBHOCTU HE3aBHUCHMO
OT s13bIKa. 171 KpoCC-s3bIKOBOTO MIEPEHOCA pas3-
JMYUE MEXKTy TUTIAMUA MOJIETICH MTPUHIUITAAITb-
HO: TIPU3HAKOBBIE MOJEIH MO3BOJISIIOT CPaBHH-
BaTh 3HAYMMOCTh HWHAMKATOPOB Ha HCXOTHOM
U IEJICBOM $SI3bIKaX, TOIJA KaK TPaHCOPMEpHI
3a/1a10T BEPXHUN YPOBEHb KaueCTBa.

B pabore dopmynupyroTcs cieayromme
uccaenoBarenbekue Bompockl. RQ1: Kaxoit
TN MOJENH — MPU3HAKOBBIM, KOHTEKCTHBIN
WU THOPHUIHEIN — oOecIiednBacT HAMITYUITHI
MEXbSI3BIKOBOM MMEPEHOC MOJIEINEH mepcya3uB-
HocTtu? RQ2: Kakne nmoBepXHOCTHBIE TUHTBU-
CTUYECKHE TPU3HAKH 00pa3yrT yCTOMYMBOE
KpPOCC-SI3BIKOBOE SI/IPO, COXpaHss IpelcKasa-
TENBHYIO CHITy TIPH TIepexoJie OT aHTIIMHCKOTO
opuruHaia K pycckomy nepeoay? RQ3: Kakue
a¢dekTh translationese BIUAIOT HA pacrpesie-
JICHUE, 3HAYUMOCTh U BaXKHOCTH MPU3HAKOB?

Ha ocHoBanuu aHanm3za (QOpMyJIUPYIOTCS
rurnote3bl. H1: KoHTeKkcTHhIE MHOTOSI3bIYHBIC
MOJIEINH ITPEBOCXOISAT TOBEPXHOCTHBIE TIPHU3HA-
KOBBIE B YCIIOBHSIX MEXBI3BIKOBOTO ITEPEHOCA,
MOCKOJIBKY YYUTHIBAIOT CMBICTT M KOHTEKCT

BBICKa3bIBAHUSI U MEHBIIIEC 3aBUCAT OT IMMOBEPX-
HOCTHBIX pa3inuuii Mexay si3bikamu. H2: Tlo-
BEPXHOCTHBIE CTPYKTYPHBIE 1 CEMaHTUYECKUE
MpU3HAKK (JUTMHA TEKCTa, BapUaTHBHOCTH,
CHHTAKCHYECKHE PACCTOSHHS, aOCTPaKTHOCTE,
camopegepeHirs) 00pa3yloT yHHBEpPCAIbHOE
SJIPO, YCTOWYMBOE K TIEPEBOJY U COXPAHSIO-
1Iee MPeICKa3aTebHYI0 CUITY B 000UX SI3bIKAX.
H3: OMonuonanbHble U IparMaTuuecKue npu-
3HAKH (XK, MOJAIbHOCTbD, OTJEIIbHBIE IMO-
nn) Ooree YyBCTBUTEIBHBI K translationese,
CITAKUBAIOIIEMY 3MOIMOHAIBHOCTh U HOpMa-
JIU3YIOIIEMY MTParMaTu4ecKue MapKephbl.

Lleap mccaenoBaHusA — ONPEACIUTH, Ka-
KM€ THITBI MOJIEJIe COXPaHSIOT CIIOCOOHOCTH
pa3nuyarh MepcyasuBHBIE U HENepCya3HBHBIE
TEKCTHI TPHU TIEPEX0Jie OT OpPUTHMHANA K Tepe-
BOJIy U KaKH€ ITOBEPXHOCTHBIC MPU3HAKU OCTa-
FOTCSl YCTOMYUBBIMU K TIEPEBOILY.

MartepuaJjbl  METOAbI UCCIETOBAHMS

OMmnupuueckoil 0a3oil UccaeoBaHUs IMO-
CILy>KWJI KOPITyC OHJIaiH-aucKyccuii r/Change-
MyView, copepkamuii 22 765 KOMMEHTapHeB
¢ OWHapHOW pa3METKON YCHENIHOCTH YOEK-
nenusi. s aHanmm3a Kpocc-s3BIKOBOTO Tepe-
HOCa CO3/1aH MapaJleNbHBIA aHIJIO-PYCCKUI
(EN-RU) kopmyc. AHIuiCKIE KOMMEHTapUH
ABTOMAaTHYECKH TEPEBEIEHBI HA PYCCKHI SA3BIK
nocpeactBom Google Translate ¢ coxpaneHu-
€M HJIECHTH()HUKATOPOB U METOK, TEKCTHI TIPE0-
OpaboTaHbl €NWHBIM TAWTUIAWHOM (OYHCTKA,
TOKeHU3anus, Jemmaruzanus, POS-pasmerka).
HcxonHoe pacripefienieHne KiaccoB ObLIO He-
cOaaHCUPOBAHHBIM: TIEPCYya3HBHbIE KOMMEH-
tapun — kimacc 1 (12 420 3amuceit) 3Ha4H-
TeTbHO TIpeoliagany Haja Henepcya3uBHBIMHU
KoMMeHTapusmMu — kiaccom 0 (7294 3ammcn).
Kpome Toro, 3051 xommeHTapuii OblT OTHECEH
K KaTeroOpuH HeUJICHTH()UIIMPOBAHHBIX BHICKA-
3pIBaHU (kiacc 2). s mOATrOTOBKU JTaHHBIX
MIPUMEHEH CIy4YalHbI aHAEepPCOMIUIMHT Ma-
KOPHUTAPHOTO KJIacCa W WCKIFOUEHBI HEHJICH-
TU(UIIUPOBaHHBIE 3amUCcH. MTOTOBBIN KOpIyC
coctaBusl 14 564 KOMMEHTapHs C HJEaJIbHO
cOanmaHcupoBaHHBIM pacnpenencaueM: 50 %
nepcyasuBHbIX U 50 % Hemepcya3uBHBIX KOM-
MeHTapues (Tadi. 1).

Taoauna 1
WToroBeiii kopryc co cOalaHCUpOBAaHHBIMH KJIaCCaMHU

S3bIK Kiace KommenTtapuu Obmee VHUKaIbHEIC

KOJINYECTBO CJIOB cI10BO(OPMBI
English Persuasive (1) 7282 1350415 30 726
English Non-persuasive (0) 7282 1272 351 28 631
Russian Persuasive (1) 7282 1172 609 71 571
Russian Non-persuasive (0) 7282 1 097 487 67 040

HpI/IMe‘laHI/IeZ COCTaBJICHA aBTOpaMU Ha OCHOBEC MOJYYCHHBIX JAHHBIX B XOJAC UCCJICJOBAHUS.
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ComocTaBnsioTcs TPU MOAXOMA: MPH3HA-
kxoBast mozienb (CatBoost) Ha 74 JIMHTBUCTH-
yeckux mnpusHakax; MBERT (Multilingual
Bidirectional Encoder Representations from
Transformer) kak KOHTEKCTHAass MHOTOS3BIU-
Hasi MOZIETb JUIsi TepeHoca 0e3 J000ydeHUs
Ha IEJICBOM S3bIKE;, THOPUIHAS apXUTEKTypa
(mBERT + mpusnaku) s oueHku HHGOp-
MaTHBHOCTH TIPU3HAKOB CBEPX KOHTEKCTHBIX
ambennuHTOB. KadecTBo AeTeknnu u mepeHo-
ca MepcyasuBHOCTH OIECHUBAETCS METPUKAMHU
accuracy, macro-F1 u ROC-AUC. [Ins ana-
JM3a MePEHOCUMOCTH MPU3HAKOB C MTOMOLIBIO
CatBoost omnpezensiach BaXXHOCTh KaxJio-
ro u3 74 IWHTBHCTUYECKUX NPU3HAKOB OT-
JIENBHO JUTS aHTJIMHACKOTO W PYCCKOTO KOPITY-
COB — ATO TTO3BOJIMJIO PAHKUPOBATh MPU3HAKI
M0 WX BKJIAJQy B MpEJCKa3aHUE IepPCya3HBHO-
ctu. [Ipu3Haku OXBaTHIBAIOT CTPYKTYPHO-CHH-
TaKCUYECKHUE XapaKTePUCTUKU (IJIMHA, BapHa-
TUBHOCTb, CIOXKHOCTB, POS-pacmpeneneHus),
JIEKCUYECKoe pa3HooOpasme, camopedepeH-
LWIO, JUCKypCUBHO-KOTHUTHBHBIE —TIOKa3a-
Tenu (XEJDKH, YBEPEHHOCTh, KOT'€PEHTHOCTD,
abCTpaKkTHOCTB), 3MonmoHambHOCT (NRC-
amonuu). Jlanee ObLIO BBISBICHO MEPECEUCHUE
HauOoIlee BaYKHBIX MPU3HAKOB B 000UX S3bIKAX,
a Takke paccumraHa koppessmus CriupmeHa
MEXly paHTaMHu BaKHOCTHU ISl KOJIMYECTBEH-
HOM OIIGHKH COIYIaCOBaHHOCTH. Haxkomner,
YCTOMUYUBBIC MTPU3HAKH, BOILIEAIINE B TOI 000-
UX SI3bIKOB, HHTEPIPETUPOBAIUCH KaK YHUBEP-
CaJbHbIC HH/IMKATOPHI IEPCYya3uBHOCTH, COXpa-
HSIOIIHE TIPE/ICKa3aTeNbHYI0 CHITy HE3aBUCHMO
OT sI3bIKa, TOTJ]a KaK MPU3HAKH, CHenn()UIHbIE
TOJIBKO JIJISI OJIHOTO sI3bIKa, PacCMaTpPUBAIIUChH
KaK JIMHTBOCHCIU(PUICSCKUE MM TOTCHIIUAIb-
HbIe apTe(aKThl MATMHHOTO MIEPEBOJIA.

Pe3yabTathl uccjie0BaHus
U UX 00Cy:KIeHne

CpaBuenue CatBoost, mBERT wu ru-
OpumHO# Momenel (Tabm. 2) JEMOHCTPHPYET,
YTO TIPU3HAKOBBIE M KOHTEKCTHBIC ITOJIXOBI
(UKCHPYIOT PUHIMIUAIBEHO Pa3HbIE YPOBHH
SI3BIKOBOM MH(OpPMAIIHH.

CatBoost, oCHOBaHHBIN Ha TOBEPXHOCT-
HBIX CTaTUCTHYECKHUX XapaKTePUCTHUKAaX, Jie-
MOHCTPHUPYET cJlad0e KauecTBO JCTEKIHUH
nepcyasuBHocTH (accuracy =~ 0,57) m orpa-
HUYEHHYIO TepeHOCUMOCTh. lIpenckazanms
MOJIETTH 3aBUCAT OT DMOIMOHAIBHBIX, Tpar-
MATHYECKUX M JICKCHYECKUX HHIUKATOPOB,
HauboJlee TOABEPKEHHBIX TpaHChOpMaIHsIM
npu nepesoje. Hanporus, mBERT gocrturaer
Oonee Bricokoi TouHOCTH (0,662 Ha aHIIUH-
CKOM KOpITyCE€) M COXpaHsieT padoTocCroco0-
HOCTB B zero-shot pexxume (0,615 Ha pycckux
MepeBoJax), 4TO TMOATBEPKIACT MPEeuMyIIe-
CTBO KOHTEKCTHBIX MHOTOSI3BIYHBIX MOJeJeit
B 3a7la4ax KpOCC-A3bIKOBOTO mepenoca. Kon-
TEKCTHBIE MOJIENIM OTHPAIOTCS Ha JIHHAMU-
YECKUE CEMaHTHYECKHE M MparMaTH4ecKHe
3aBHCHMOCTH, a HE Ha (PUKCHUPOBAHHBIM Ha-
00p MOBEPXHOCTHBIX NpU3HAKOB. [ MOpuaHas
monenb (0,64) 3aHMMaeT MTPOMEKYTOUHOE
MOJIO)KEHNE — OHa YIIydmiaeT OallaHc Kiac-
coB, HO He TipeBocxoauT MBERT mo obmemy
KauecTBY, YTO YKa3bIBaeT Ha HM30BITOYHOCTH
JNOOaBJICHUS TIOBEPXHOCTHBIX  TPU3HAKOB
K TpaHCc(OpPMEpHBIM MPEACTABICHUIM C TOY-
KW 3pEHHsI IPEICKa3aTeNbHOMN CHUIIBI.

AHnanu3 marpuibl omubok (puc. 1) mo-
Ka3bIBaeT BBIPAKEHHYIO aCHMMETPHIO B pa-
0oTe Momenu: oHa XyK€ paclo3HaeT yOemu-
TeJbHBIE apTyMEHTHI, YeM HeyOeauTeNbHBIC.
N3 1456 yOenurenbHBIX apryMeHTOB MO-
JIeJIb KOPPEKTHO Kiaccuduuupyet 812, torma
kak u3 1457 weyoenurenbubix — 1076. Omu-
00K mTpomycka YyOEOUTENbHBIX apryMEeHTOB
(644 ciydas) Gosnplie, 4eM OMIMOOK JIOKHOTO
MIPUITACHIBaHUS  yOENIUTENBHOCTH HEyOemu-
tenpHBIM (381 cmywaii), oqHaKo 00€ TpyTITBI
OIMOOK OCTAIOTCSA 3HAYMTENHHBIMU. bombias
4acTh OMMOOK TPUXOAUTCS Ha apryMEHTHI
CO CMEIIAHHBIMH IPH3HAKAMH YOeJNUTEeIHHO-
CTH, THe YOCAUTENbHOCTh BBIPaKEHA MMILIU-
LUTHO U HE ONUPACTCS Ha SBHBIC JIEKCHYECKHUE
Mapkepbl. MEHHO Takue «IOrpaHuYHBIE»
ciry4an (hOpMUPYIOT OCHOBHYIO Maccy HeBep-
HBIX KJIaccH(pHUKaIuii.

Tabnuua 2
Cparuenune CatBoost, mBERT u rubpuanoi mojeneit
Monenb S3eik | Accuracy | Precision | Recall | Fl-score |Macro F1 |[ROC-AUC
CatBoost EN 0,572 0,57 0,57 0,57 0,57 0,59
CatBoost RU 0,567 0,57 0,57 0,57 0,57 0,59
mBERT (fine-tuned) EN 0,662 0,66 0,66 0,66 0,66 0,72
mBERT (zero-shot) RU 0.615 0.62 0.61 0.61 0,61 0,70
Hybrid
(CatBoost + mBERT) EN 0.640 0.64 0.64 0.64 0,64 0,71

HpI/IMe‘IaHI/Ie: COCTaBJICHA aBTOpaMU Ha OCHOBEC MOJYYCHHBIX JaHHBIX B XOJ€ UCCIICIOBAHUA.
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Ilpumeyanue: cocmasnen asmopamu no pe3yabmaman OaHHO20 UCCIE008AHUS
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Puc. 3. Ton-20 npusnakos (RU) 011 0emekyuu nepcyazuenocmu
Ipumeuanue: cocmasnen asmopamu no pe3yibmamam OaHHO20 UCCLE008AHUSL

[Ipu srom mBERT u rubpuanas monens
JNEMOHCTPHUPYIOT pPa3lU4HbIe MPO(UIN OIIH-
00K Ha TIepeBOMHBIX NaHHBIX. Hemepcyasus-
HbIE€ TEKCTHl TIOCIIe TIepeBOJa CTAHOBSITCS
OoJsiee CTPYKTYPHPOBAaHHBIMH M KOT€PEHTHbI-
MU, YTO MPHUBOAUT K JIOKHOTIOJIOKUTEIBHBIM
KJIACCU(UKAIMSIM, TOIJa KaK MSTKHE, dMIIa-
TH4YecKue (OpMBbI YOCKICHUS Yallle OCTAIOTCS
HE3aMEUYCHHBIMH. JTH HAOIIONCHUS YyKa3bl-
BalOT Ha TO, YTO TEPCYa3WBHOCTH BKIFOUAET
KaKk CTPYKTYpHBIA, TaKk M IIparMaruyecKui
YpOBHH W 4TO translationese Bo3nmeicTBYeT
Ha HUX HeoauHaKoBO. CTPYKTypHBIC Xapak-
TEPUCTUKUA MOTYT YCHUJIMBATHCS 3a CUET HOP-
MaJH3alii CHHTAaKCHCa, TOT/a KaK TOHKHE
SMOILIMOHANFHBIE W TIparMaTHdeckue CUTHa-
JIBI CITTa’KUBAIOTCSI.

AHallM3 YCTOMYMBBIX/HEYCTOMUUBBIX HH-
JUKaToOpoB yOexkaeHust (puc. 2, 3) mokasai
cleayolee.

JU1 aHITIMIICKOTO SI3BIKA KIIFOYEBBIMU ITPe-
JUKTOpaMM MEepCYa3sUBHOCTH SBJSIOTCS  aO-
cTpakTHOCTH (3,97) u camopedepennus (3,75),
KOTOpbIC 3aHMMAIOT JIBE€ BEPXHUE IO3MILIUH.
Hcnonb3oBanne abCTpaKkTHOHM JIGKCUKH H JINY-
HBIX MECTOMMEHHUH JeMOHCTPUPYET BOBJICUCH-
HOCTb aBTOpA U MOBBIIIAET JOBEPUE YUTATENS.
Mopdodonornueckne NpU3HAKA TAKKE 3HAYM-
MBI: Hapeuus (2,60), yactunsl (2,24), mMecTo-
umenus (2,22) u npeasnoru (2,22) cTpyKTypu-
PYIOT TEKCT M J00aBISIOT yOeTUTEIbHOCTH.
IlynaxTyarmws (2,21) 1 COYMHUTETBHBIE COIO3BI
(2,11) opraHm3yrOT apryMeHTAIHI0. DMOIIHO-
HaJIbHBI KOMIIOHEHT IPE/ICTaBIIeH PaZoCThIO
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(2,17), nosutuBHBIMHU dMouuaMu (2,31) u no-
BepueM (1,41), 4To yKa3pIBaeT Ha BaXKHOCTb
ONTHUMHUCTHYHOTO TOHA W CO3JaHHs JIOBEpPH-
TenbHON armocdepsl. s pycckoro s3bpika
KITFOYEBBIMH TTPETUKTOPAMH TIEPCYa3UBHOCTH
BBICTYITAIOT aOCTpakTHOCTH (3,24) u camope-
(depennus (3,16), uTo coBmamaeT ¢ aHIIWM-
CKMMHU JaHHbIMH. Mopdonorudeckue npusHa-
ku — nipeztory (2,98), Hapeuwus (2,62) u nerep-
MuHaTuBHI (2,20) — urparot 6osee 3HAYNMYIO
pOTb, YEM B aHIJIMIICKOM KOpImyce. DTO yKa-
3bIBACT HA BaXKHOCTh JIOTHYECKOH CTPYKTYPbI
U CBSI3HOCTH W3JIOKCHUS JJIs PYCCKOSI3bIYHBIX
apryMeHTOB. DMOLIMOHAIIbHBIC XapaKTEePUCTH-
KH TIPEJCTaBIIEHbl aBTOPUTETHOCTHIO (2,49),
MMO3UTUBHBIMA SMoItusMu  (2,13), moBepuem
(1,80), ymusnenuem (1,55) u crpaxom (1,46).
[lepcya3uBHbIE pycCKHe TEKCTBI XapaKTepH3y-
I0TCS JIEMOHCTpalLell aBTOPCKOTO KOHTPOJIS
Haj Temod. CHHTAaKCHYECKUE METPHUKH 3a-
HUMAIOT BBICOKHE TIO3HMIIMU B 0OOMX S3bIKAX,
YTO TIOATBEPXKIACT YHHBEPCAIBHOCTH PO
CHUHTAaKCHCa JUII TIOCTPOSHUS YOEKIAromnx
BbICKa3bIBaHM. UeM mpollle U MOHATHEE MO-
CTPOEHBI IPEIOKEHUSI (CII0Ba KOpoue, CBsI3eil
MEX[Iy CJIOBaMH OOJIblIe, 3aBUCUMOCTH KOPO-
4e), TeM JIeT4e YUTATEII0 CISIUTh 3a JIOTHKON
1 TeM yOennuTenpbHee BOCTIPUHIMAETCS TEKCT.
IIpu nepexozie OT aHIIMKWCKOIO OpPUTHMHA-
Ja K PyCCKOMY IepEeBOAY BBLAEISAETCS YCTOMN-
YUBOE KPOCC-A3BIKOBOE sIpo U3 21 mpu3Haka,
KOTOPBIC COXPAHSIOT MPEJCKA3aTeIbHYI0 CHITY
B 000MX s3bIKaX. SIMpo BKIIFOYAET CTPYKTYp-
HO-CHHTaKCHUYECKHE METPUKH (BapUATHBHOCTh
JUTHHBI CJIOB U TIPEIOKEHUH, CHHTaKCHYeCK1e
paccTOsIHUSL, JTONS COCEITHUX 3aBUCHUMOCTEN),
yacTepeuHble pacrpeeieHns, a0CTPakKTHOCTb,
camopedepeHIHI0, TO3UTHBHBIE SMOLMU U J0-
Bepre. DTH MIPU3HAKK COXPAHSIOT COTJIaCOBaH-
HBIE PaHTH BaKHOCTH, YTO TONTBEPKIAET CY-
[IECTBOBAHNE YHUBEPCAIBHOTO CTPYKTYPHOTO
KOMITOHEHTa IEPCYa3uBHOCTH — JIMHTBHCTH-
YECKOTo s7jpa, OCTAIOIIErocs 3HAYMMBIM BHE
3aBUCHMOCTH OT sI3bIKa. B TO ke Bpemsi BbI-
sIBIIEHA TPYIIA MPU3HAKOB, YYBCTBUTEIBHBIX
K translationese W MapKHUPYIOUIUNX TPAHHIIBI
MIPUMEHUMOCTH ~ CTparerum  «translate-then-
learn». B aHmmMiickuxX TEKCTax 3HAYUMBIMU
OKa3bIBAIOTCA  DMOIMOHAIbHbIE  KaTeropuH
panocTh, nevab, KPUTUKA U METPUKU JICKCH-
YECKOT0 pa3zHooOpa3us, Torjga Kak B PYCCKUX
MepeBO/Iax YCWIMBAIOTCA JIOKAJbHAS CBSI3-
HOCTb, HOMHHATHBHOCTH, HCKYCCTBEHHOE
npeoOnialaHie MapKepoB YBEPEHHOCTH/HE-
YBEPEHHOCTH, MOSIBISIIOTCS apTe(akThl mepe-
BOJla — COXpPaHCHHWE AHIIIUHCKUX CHUHTAKCH-
YECKUX CTPYKTYp B PYCCKOM TepeBOie. ODTH
CIOBUTH OTPa)alOT CHCTEMHBIC 3(PGHEKTH Ma-
IIMHHOTO TIEpEeBOJla — CIIAXUBAHHME SMOIINH,
CHIDKEHHE DPa3HOOOpa3usi W HOPMaIHU3aIHIo
CHUHTaKCHCa — M JIEMOHCTPHPYIOT OOJBIIYIO

YA3BUMOCTL OMOIIMOHAJIBHBIX UM IIparMaru-
YEeCKHUX IMPU3HAKOB 110 CPABHEHHIO CO CTPYK-
TypHbiMU. Koppensimust CrimpMeHa  Mexay
paHramMm BakHOCTH Tpu3HakoB Ha EN u RU
coctaBiseT 0.66 (p < 0,01). Oto yka3pBaeT
Ha TO, YTO CTPYKTYPHO-CHUHTAKCUYCCKUC HH-
JUKAaTOPbl TIOKa3bIBAlOT BBICOKYIO COIJIACO-
BaHHOCTb, TOTJIa KaK SMOIMOHAJILHO-OIICHOY-
HBIC — 3HAYUTEIHHOE PACXOXKICHUE.

CpaBHeHue Mojiesiel sl KpOCC-I3bIKOBOTO
neperHoca (RQ1) moxkaspBaer, yto mBERT
obecrieunBaeT HAWIYYIIAE PE3yIbTaThl Ola-
rozapsi CloCOOHOCTH YJIaBIMBaTh CEMaHTHYE-
CKHE 3aBHCHMOCTH, HE MPUBSI3aHHBbIC K KOH-
KPETHBIM JIEKCHYEeCKMM Mapkepam. OHaKo
TIEPEeBOIHBIE HETIePCya3uBHBIE TEKCTHI CTaHO-
BATCS OoJiee CTPYKTypHUPOBAHHBIMH, YTO TPH-
BOOUT K JIOXKHOIIOJIOXUTCIBbHBIM omnoKam
U acuMMeTpuH Kiaccupukauuu. ['mbpumHas
Mozenb npesocxonut CatBoost, HO ycTymaeT
mBERT, 4ro yka3piBaeT Ha OTCYTCTBHE CU-
HEPTUM MEXIy NMPU3HAKAMHU U KOHTEKCTHBIMHU
SMOeIMHTaMU: 3HAYUTENbHAs YacTh JIMHT-
BHUCTHYECKON MH(POPMALINN YK€ COAEPKUTCS
B mpejcraBieHusx TpaHchopmepa. CatBoost
JEMOHCTPHPYET COMOCTaBUMBIE PE3YJIBTaThI
Ha EN u RU, uto roBoput o crabuiabHOCTH
Habopa MPHU3HAKOB (a0CTPAKTHOCTH, caMoOpe-
depenmus, cunatakcuc, POS-pacripenenenus),
HO Takke 00 OrpaHUYEHHON NMEPEHOCUMOCTH
MOBEPXHOCTHBIX MHAUKATOPOB, YYBCTBUTCIIb-
HBIX K translationese.

AHanM3 yCTOMYMBOTO KPOCC-SI3BIKOBOTO
sapa npusHakoB (RQ2) BeissBmr 21 wHIWKa-
TOp, OTpaKaromwii (pyHIaMEHTAIbHBIE MeXa-
HU3MBI aprymeHTanuu. Hanbonee craOuibHBI
a0CTPaKkTHOCTh M camopedepeHIys, a TakKe
MO3UTHBHBIE SMOIMM W TIPU3HAK JIOBEpHE.
Crenugpudeckue »Moruu (pajgocth, CTPax,
reydasigb) TEPSIOT —TPECKa3aTeNIbHyI0 CHITY
MIpH TIEPEBOJIE, YTO YKa3bIBAET HA YHUBEPCAIb-
HOCTh HE OTACIBbHBIX 3MOHI/II\/'I, a IIO3UTHBHO-
JIOBEpUTENbHOW TOHaIbHOCTU. CTPYKTYpHBIE
Y KOTHUTHBHBIC MTPU3HAKU OKA3bIBAOTCS HaU-
0osiee yCTOWYMBBIMH, TOTJIA KaK SMOIMOHAIb-
HO-TIparMaTH4ecKue — YSA3BUMBIMH U TTOTEH-
[UANbHO JIMHTBOCTICNM(PHYECKUMU. AHAIH3
BiausiHus  translationese (RQ3) moka3biBaer,
YTO MAIIWUHHBIIA NEPEBOJ YCWIUBAET CTPYK-
TypHYIKO OpPraHM30BaHHOCTb TEKCTa U OCIa-
ONsieT SMOIMOHATBHBIE CHTHANBI. TOYHOCTH
Bcex Mojenel (0T cnaboit 10 yMEepeHHoil) oT-
pakaeT CIIOKHYIO MPHUPOLY MEPCya3UuBHOCTH,
OCHOBaHHYIO Ha (h)peMHpOBaHUH, HAPPATHB-
HBIX CTpATCruix U HUMINUIMOUTHBIX CUTHallaX,
a TaKXKe CyObeKTUBHOCTH pazmeTku CMV.

OrpaHW4eHus  WCCIENOBAaHUS  CBSI3aHBI
C WCIIONIb30BaHUEM OJIHOTO IE€PEeBOAYMKA, UTO
3aTpygHsIeT pasmeicHue oOommx  3ddexron
translationese 1 apTehakTOB KOHKPETHOH CHUCTE-
MBI TiepeBofa. Jlekcnueckast mpupoaa dMOIHU-
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OHAJBHBIX TMPHU3HAKOB MOXET HEJO0OLIEHHBATDH
HMMIUTULUTHYIO SMOLMOHAJIBHOCTb, a AKaHPOBast
cnemduka CMV orpaHuuuBaeT mNepeHOCHU-
MOCTb BBIBOJIOB Ha JIPyTI'Hi€ TUIIbI JUCKYpCa.

3aKkjIoueHue

ABTOpPBI OIIEHUIIN KPOCC-SI3BIKOBOU TIEpe-
HOC TIEpCYa3WBHOCTH Ha TapajuieIbHOM KOp-
nyce 1/ChangeMyView, cpaBuuB CatBoost
Ha JIMHTBUCTUYECKHUX Ipu3Hakax, mMBERT
U THOPHIHYIO MOJeNb. Pe3ynbrarbl Mmoj-
TBepkKAa0T Bce Tpu runore3sl. mBERT ne-
MOHCTPHUPYET HaWIy4IINi MepeHoc (THImoTe3a
HI1), 9To cBsizZaHO CO CHOCOOHOCTHIO MOJAETH
yIaBIUBaTh CEMAHTUKO-TIPArMaTHYCCKUE 3a-
BUCHUMOCTH, MEHEE UyBCTBUTCIBHBIC K MEXb-
SI3BIKOBBIM ~ pa3UYUsIM. AHaJu3 BaXHOCTHU
MIPU3HAKOB BBISIBUJI YCTOMUHMBOE AIPO UHIUKA-
TOPOB, MOATBEPKAas runoresy H2: crpykryp-
HO-CHHTAKCUIECKAE METPUKU, KOTHUTHUBHBIC
nokaszaTenu W 0a30BbIC AMOIMOHAIBHBIC Ka-
TETOPUHU COXPAHSAIOT MPEICKA3ATEIBHYIO CHILY
pu niepeBoie. B To ke Bpems cienuduyeckue
AMOIIMH, JIEKCHYECKoe pa3HooOpa3ue W Ipar-
MAaTUYECKUE MapKepbl OKa3aJUCh YYBCTBU-
TEILHBIMH K translationese, 9To MNOATBEPKIACT
runoresy H3. B memom pesynbTarel AeMOH-
CTPUPYIOT, 4YTO JCTEKIHUS MEPCYa3uBHOCTH
SIBIISIETCST CJIOKHOM 3a/iaueid, mepcya3uBHOCTD
paznuunma c1abo, HO YCTOWYMBO, a TIEPEBOI
OCITadIsIeT ee AETEKINIO.

[TepcriekTUBBI BKJIIOYAIOT IIPOBEPKY pe-
3y/IbTaTOB Ha OPHUTHUHAJBHBIX PYCCKOSI3bIU-
HBIX JAHHBIX, PACHIUPEHUE S3BIKOBOTO OXBAaTa
Y WHTErpaIuio Oojee TIIyOOKUX MparmMaruye-
CKHX XapaKTEPUCTHK.
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